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1. Vedtagelse af dagsordenen 

Rådet vedtog dagsordenen i dokument 6298/26. 

2. Godkendelse af A-punkter 

 a) Ikkelovgivningsmæssig liste  6386/26 

Rådet vedtog alle A-punkterne i ovennævnte dokument, herunder alle sprogspecifikke COR- 

og REV-dokumenter, der var forelagt til vedtagelse. 

 b) Lovgivningsmæssig liste (offentlig forhandling i henhold 

til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

 6387/26 

Landbrug 

1. Forordning om ændring af forordning for så vidt angår visse 

markedsregler og sektorstøtteforanstaltninger i vinsektoren 

og for aromatiserede vinprodukter 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af CSA den 16.2.2026 

 6064/26 + ADD 1 

PE-CONS 65/25 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget, jf. artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(retsgrundlag: artikel 42, stk. 1, artikel 43, stk. 2, og artikel 118, stk. 1, i TEUF). 

Bilaget indeholder en erklæring fra Kommissionen. 

Retlige og indre anliggender 

2. Forordning om ændring af forordning (EU) 2024/1348 for så 

vidt angår anvendelse af begrebet "sikkert tredjeland" 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 2 den 18.2.2026 

 6177/1/26 REV 1 + 

REV 1 ADD 1 

PE-CONS 68/25 

JAI 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget i henhold til artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, idet Spanien, Frankrig og Portugal stemte imod (retsgrundlag: artikel 78, 

stk. 2, litra d), i TEUF). I medfør af de relevante protokoller, der er knyttet som bilag til 

traktaterne, deltog Danmark ikke i afstemningen. 

Bilaget indeholder erklæringer fra Spanien og Frankrig. 
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Retlige og indre anliggender 

3. Forordning om opstilling af en liste over sikre 

oprindelseslande på EU-plan 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

godkendt af Coreper 2 den 18.2.2026 

 6176/1/26 REV 1 + 

ADD 1 

PE-CONS 67/25 

+ COR 1 (et) 

JAI 

Rådet godkendte Europa-Parlamentets førstebehandlingsholdning, og den foreslåede retsakt 

blev vedtaget i henhold til artikel 294, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, idet Belgien og Ungarn undlod at stemme (retsgrundlag: artikel 78, stk. 2, 

litra d), i TEUF). I medfør af de relevante protokoller, der er knyttet som bilag til traktaterne, 

deltog Danmark ikke i afstemningen. 

Bilaget indeholder en erklæring fra Ungarn. 

Transport 

4. Afgørelse om bemyndigelse af Østrig til at ændre sin 

eksisterende bilaterale aftale om vejtransport med Schweiz 

med henblik på at tillade cabotagekørsel i forbindelse med 

personbefordring ad vej med bus 

Generel indstilling 

godkendt af Coreper 1 den 18.2.2026 

 5974/26 + COR 1 

TRANS 

Rådet nåede frem til en generel indstilling til afgørelsen om bemyndigelse af Østrig til at 

ændre sin eksisterende bilaterale aftale om vejtransport med Schweiz med henblik på at tillade 

cabotagekørsel i forbindelse med personbefordring ad vej med bus. 

Lovgivningsmæssige forhandlinger 

(offentlig forhandling i henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

3. Forslag til den fælles landbrugspolitik efter 2027 

Orienterende debat 
 5875/26 

Punkt 3 og punkt 5, litra a), nr. i), blev behandlet under ét. 

Rådet havde en orienterende debat om Kommissionens foreslåede henstillinger om den fælles 

landbrugspolitik efter 2027. 

Rådet noterede sig også orienteringen ved Frankrig på vegne af Frankrig, Portugal og Spanien 

med støtte fra Belgien, Bulgarien, Irland, Italien, Kroatien, Litauen, Malta, Polen, Rumænien, 

Slovakiet, Slovenien, Tjekkiet, Ungarn og Østrig samt delegationernes reaktioner. 
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Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

4. Rapport om evalueringen af direktivet om urimelig 

handelspraksis 

Forelæggelse ved Kommissionen 

Udveksling af synspunkter 

 5306/26 

16217/25 

Rådet noterede sig forelæggelsen ved Kommissionen og havde en udveksling af synspunkter 

om rapporten om evalueringen af direktivet om urimelig handelspraksis. 

Eventuelt 

5. Landbrug og fiskeri   

 a) Aktuelt lovgivningsforslag (offentlig forhandling i 

henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den 

Europæiske Union) 

  

 i) Anmodning om at overføre bestemmelser fra 

udkastet til forordning om planer for nationalt 

og regionalt partnerskab til udkastet til 

forordning om den fælles landbrugspolitik, 

udkastet til forordning om den fælles 

fiskeripolitik og udkastet til forordning om den 

fælles markedsordning 

Orientering ved Frankrig, Portugal og Spanien 

 6356/26 

Punkt 5, litra a), nr. i), blev behandlet sammen med punkt 3. 

 Landbrug   

 b) Anvendelse af kontrolrammen for den fælles 

landbrugspolitik under de strategiske planer under 

den fælles landbrugspolitik for 2023-2027 

Orientering ved Letland, Danmark, Estland, Finland, 

Litauen og Sverige 

 6354/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Letland på vegne af Danmark, Estland, Finland, Letland, 

Litauen og Sverige med støtte fra Belgien, Bulgarien, Frankrig, Irland, Kroatien, 

Luxembourg, Polen, Portugal, Rumænien, Slovakiet, Slovenien, Spanien, Tjekkiet, Tyskland, 

Ungarn og Østrig. Rådet noterede sig også delegationernes reaktioner. 
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 c) Den europæiske genforsikringsfacilitet for 

naturkatastrofer i landbruget 

Orientering ved Portugal 

 6505/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Portugal og delegationernes reaktioner. 

 d) Vanskeligheder, som EU's svinesektor står over for – 

behovet for ekstraordinær støtte 

Orientering ved Rumænien 

 6418/3/26 REV 3 

Rådet noterede sig orienteringen ved Rumænien med støtte fra Malta, Polen, Slovakiet og 

Ungarn. Rådet noterede sig også delegationernes reaktioner. 

 a) (fortsættelse) Aktuelle lovgivningsforslag (offentlig 

forhandling i henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten 

om Den Europæiske Union) 

 17056/1/25 REV 1 

 ii) En opfordring til foranstaltninger, der sikrer 

tilgængeligheden af konventionelle løsninger til 

afgrødebeskyttelse og garanterer 

fødevareproduktionens levedygtighed 

Orientering ved Estland 

 6470/26 

 iii) Betænkeligheder med hensyn til Europa-

Kommissionens forslag om at medtage udsæd af 

behandlede frø i definitionen af anvendelse af 

plantebeskyttelsesmidler 

Orientering ved Polen 

 6465/26 

Punkt 5, litra a), nr. ii) og iii), blev behandlet under ét. 

Rådet noterede sig orienteringen ved Estland med støtte fra Letland, Litauen, Portugal, 

Rumænien og Tjekkiet samt delegationernes bemærkninger. 

Rådet noterede sig også orienteringen ved Polen med støtte fra Letland, Litauen, Portugal, 

Rumænien, Sverige og Tjekkiet samt delegationernes bemærkninger. 
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 Fiskeri   

 e) Strengt forsvar for EU's fiskeri afgørende i centrale 

kyststaters konsultationer om makrel 

Orientering ved Irland 

 6562/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Irland med støtte fra Belgien, Portugal, Spanien, Sverige 

og Tyskland. Rådet noterede sig også delegationernes bemærkninger. 

 

 Førstebehandling 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 

 Offentlig debat foreslået af formandskabet (artikel 8, stk. 2, i Rådets forretningsorden) 
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BILAG 

Erklæringer til de lovgivningsmæssige A-punkter i dok. 6387/26 

Ad A-punkt 1: 

Forordning om ændring af forordning for så vidt angår visse 

markedsregler og sektorstøtteforanstaltninger i vinsektoren og for 

aromatiserede vinprodukter 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

"Kommissionen vil gøre sit yderste for i 2026 at forelægge følgende for den relevante 

ekspertgruppe eller det relevante udvalg: 

1) et udkast til gennemførelsesretsakt om ændring af forordning (EU) 2018/274 for så vidt angår 

muligheden for at udvide anvendelsen af den forenklede procedure for tildeling af tilladelser til 

genplantning, der er omhandlet i artikel 9 i nævnte forordning 

2) et udkast til ændring af Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/33 for at fastlægge 

Unionens system til elektronisk angivelse på emballagen eller etiketten for vinavlsprodukter som 

omhandlet i artikel 119, stk. 4 og 5, i forordning (EU) 1308/2013 

3) et udkast til ændring af Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/934 for i 

definitionen af "forskæring" ("blanding") at indføje muligheden for at blande dealkoholiseret eller 

delvis dealkoholiseret vin med stille vin for at fremstille delvis dealkoholiseret vin 

4) et udkast til delegeret retsakt om fastsættelse af betingelserne for rydning af forladte 

vindyrkningsarealer som omhandlet i den nye artikel 62, stk. 6, i forordning (EU) 1308/2013." 

Ad A-punkt 2: 

Forordning om ændring af forordning (EU) 2024/1348 for så vidt 

angår anvendelse af begrebet "sikkert tredjeland" 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA SPANIEN 

• "Spanien er fast besluttet på at gennemføre den europæiske pagt om migration og asyl. Denne 

pagt er en historisk milepæl i udviklingen af en omfattende EU-politik og EU-retlig ramme 

for asylforvaltning og migrationsstyring. Forordning (EU) 2024/1348 om en fælles procedure 

for international beskyttelse indgår centralt i denne retlige ramme. 

• Spanien går ikke ind for dette forslag om at ændre den fælles procedure for international 

beskyttelse af fire lovgivningsmæssige, juridiske, eksterne og operationelle årsager. 
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• For det første bryder denne forordning med pagtens integritet. Den indebærer en ændring af 

den europæiske pagt om migration og asyl, allerede inden den tages i anvendelse, hvilket 

forventes at være i juni 2026. Denne ændring indføres, før det er muligt at kontrollere, om den 

nye retlige ramme som helhed fungerer korrekt, og navnlig inden de nye bestemmelser om 

begrebet sikkert tredjeland, der allerede er indeholdt i den fælles procedure for international 

beskyttelse, som blev vedtaget i slutningen af 2023, er blevet evalueret. Desuden indebærer 

den en ændring af et af de elementer, der viste sig at være særligt følsomt med hensyn til at nå 

frem til en overordnet aftale, nemlig begrebet sikkert tredjeland. Endelig kan dette forslag 

ikke ses isoleret, men skal snarere ses i tæt sammenhæng med forslaget til en 

tilbagesendelsesforordning og de deri nævnte tilbagesendelsescentre. Spanien fastholder en 

kritisk holdning til sådanne tilbagesendelsescentre i tredjelande. 

• For det andet sætter Spanien juridisk spørgsmålstegn ved, om teksten medtager muligheden 

for at indgå ikkebindende ordninger på dette område. Sådanne ordninger garanterer ikke, at de 

rettigheder og forpligtelser, som ansøgere, der vil blive overført til et tredjeland, har, 

overholdes. Der er ingen garanti for, at sådanne ansøgere vil få effektiv beskyttelse i 

overensstemmelse med EU-retten og folkeretten. Hvis sådanne ordninger ikke er bindende, 

rejser det desuden spørgsmålet om, hvordan medlemsstaterne og tredjelande kan forpligtes til 

at overholde dem. Ved udtrykkeligt at give Unionen mulighed for selv at indgå ikkebindende 

aftaler eller ordninger med tredjelande på dette område påtager alle medlemsstater sig et stort 

ansvar og en uacceptabel risiko. Desuden er der en høj risiko for retssager på grund af mulig 

overtrædelse af nonrefoulementprincippet, der er nedfældet i Den Europæiske Unions charter 

om grundlæggende rettigheder og i den europæiske menneskerettighedskonvention. De 

juridiske risici omfatter også den mulige indvirkning på reglerne for fastlæggelse af ansvar. 

Det kan således ikke udelukkes, at overførsler mellem medlemsstaterne i henhold til 

forordningen om asylforvaltning og migrationsstyring vil blive suspenderet, da de nationale 

domstole vil kunne antage, at personer ikke kan overføres til lande, der har undertegnet 

sådanne aftaler. 

• For det tredje har Unionens eller andre medlemsstaters indgåelse af sådanne aftaler med 

tredjelande, der grænser op til Spanien, en direkte indvirkning på vores bilaterale forbindelser 

med dem. Teksten indeholder bestemmelser om en mekanisme for forudgående underretning 

af medlemsstater med en fælles grænse. Denne ordlyd vil imidlertid udelukke vigtige 

nabolande til Spanien, som andre medlemsstater kan indgå aftaler med uden at have 

informeret og hørt vores land. 

• For det fjerde udtrykker Spanien på operationelt plan alvorlig tvivl om effektiviteten heraf. 

Det forhold, at tilknytningskriteriet er valgfrit, rejser spørgsmål om mekanismens 

bæredygtighed. Hvis der ikke er nogen familiemæssig, social eller økonomisk tilknytning, er 

Spanien i tvivl om, hvilket incitament den overførte person vil have til ikke at forsøge at 

vende tilbage til EU, når hans eller hendes udsigter i et ukendt tredjeland er begrænsede. Hvis 

nogle medlemsstater anvender tilknytningsfaktoren, mens andre ikke gør, vil det desuden 

resultere i et fragmenteret system snarere end et fælles system. Der kan også sættes 

spørgsmålstegn ved cost-benefit-fordelene ved en sådan foranstaltning. Der er ikke foretaget 

en minimalt objektiv cost-benefit-analyse. Lignende eksisterende eksempler har dog allerede 

vist sig at have høje omkostninger og et begrænset output. 

• På baggrund af ovenstående MODSÆTTER Spanien SIG hermed vedtagelsen af denne 

forordning som foreslået." 
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ERKLÆRING FRA FRANKRIG 

"Frankrig stemmer imod vedtagelsen af betænkning om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning om ændring af forordning (EU) 2024/1348 for så vidt angår anvendelsen af begrebet 

sikkert tredjeland. Ved at ændre anvendelsen af begrebet sikkert tredjeland indebærer denne tekst 

betydelige operationelle, juridiske og politiske risici, både for de medlemsstater, der vælger at 

opgive forbindelsen, og for de medlemsstater, der ikke ønsker at gøre det, og så meget desto mere 

ikke vil kunne gøre det. 

Fjernelsen af forbindelsens obligatoriske karakter og muligheden for til gengæld at indgå aftaler 

eller ordninger med tredjelande rejser tvivl om de balancer, der er vanskelige at finde inden for 

rammerne af pagten om migration og asyl, og bringer derfor dens gennemførelse i fare: 

– Denne tekst indebærer en risiko for at styrke sekundære bevægelser, en risiko, der ikke kunne 

vurderes forud for forelæggelsen af den lovgivningsmæssige revision i mangel af en forudgående 

konsekvensanalyse. 

– Teksten kan forstyrre overførsler mellem medlemsstaterne inden for rammerne af 

Dublinmekanismen og efterfølgende inden for rammerne af forordning (EU) 2024/1351 af 14. maj 

2024 om asylforvaltning og migrationsstyring. 

– Det skyldes navnlig muligheden for at indgå "ordninger", som på grund af deres ikkebindende 

karakter ikke gør det muligt for medlemsstaten at råde over alle de garantier, der er nødvendige for 

at sikre, at asylansøgeren i det tredjeland, som den ansvarlige medlemsstat har til hensigt at sende 

vedkommende tilbage til, nyder godt af det beskyttelsesniveau, der kræves i henhold til begrebet 

sikkert tredjeland, navnlig en effektiv adgang til beskyttelse. 

Endelig gentager Frankrig sin modstand mod sådanne aftaler eller ordninger, der indebærer EU-

finansiering, navnlig via midlerne til foranstaltninger udadtil." 

Ad A-punkt 3: 

Forordning om opstilling af en liste over sikre oprindelseslande på 

EU-plan 

Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt 

ERKLÆRING FRA UNGARN 

"Ungarn gentager sine alvorlige forbehold vedrørende pagten om migration og asyl. I forbindelse 

med EU-listen over sikre oprindelseslande har Ungarn konsekvent slået til lyd for, at berettigede 

kandidatlande automatisk bør medtages på EU-listen. Vi er overbevist om, at medtagelsen bør ske 

automatisk, uden at kandidatlandene pålægges yderligere betingelser for at forblive på listen. 

Ungarn beklager derfor, at kompromisteksten de facto vil pålægge kandidatlandene strengere vilkår 

end de øvrige tredjelande, som er opført i bilaget. 

Ungarn mener, at den specifikke opførelse på listen af berettigede kandidatlande ville have udgjort 

den mest solide juridiske løsning, hvorved yderligere komplikationer ville være undgået og en 

retfærdig behandling af de berettigede kandidatlande ville være sikret. 

I lyset af ovenstående undlader Ungarn at stemme." 
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